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 بــه گفتــه وزیــر فرهنــگ و ارشــاد اســامی 
»نبایــد اجازه دهیم فاصلــه مکانی بین دو 
ملــت ایــران و تاجیکســتان جدایــی افکند، 
فرهنگ، ادبیات و زبان مشترک شناسنامه 
خدشــه‌ناپذیر و بهتریــن دلیــل ایــن ادعــا 

است.«
محمدمهدی اسماعیلی سه‌شنبه شب 
در نشســت ادیبــان ایران و تاجیکســتان در 
دوشــنبه پایتخــت ایــن کشــور گفــت: امروز 
بــرادر  کشــور  خــوب  نویســندگان  و  شــعرا 
کســانی  تمــام  و  هنرمنــدان  تاجیکســتان، 
کــه بــه گونــه‌ای بــه ادبیات ربــط داشــته یا 
علاقه‌مند هســتند تلاش می‌کننــد با ایجاد 
و خلــق آثار نوین ارزشــمند ایــن ادبیات را 
در خــود کشــور و در میــان جامعــه جهانی 

معرفی کنند.

عضــو شــورای عالــی انقــاب فرهنگــی 
گفت: در اشعار شاعران معاصر تاجیک از 
ایران کنونی به تعابیر ریشــه، اصل، منشــأ، 
اجــداد، تاروپــود، قصر جهــان آرا، نور جام 
جــم، خانــه ایمــان، میعــادگاه، قبله‌نمــا، 
آشــیان ســیمرغ، ســرزمین دلیــران، بارگاه 
نورخــدا، ســرزمین جاویــد ایــزدی، قلمــرو 
عشــق و ایمــان و غیــره یــاد شــده اســت. 
شــعرای تاجیک وقتــی درباره همبســتگی 
ایران و تاجیکســتان سخن می‌گویند تعابیر 
یک جان در دو تن، یک روح در دو پیکر، دو 
دیــده و یک دل، یک بحر و دو ســاحل و دو 

مغز در یک پسته به کار می‌برند.
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی ادامه داد: 
زبــان در مقــام مهم‌ترین مؤلفــه فرهنگ، 
بــرای  شــده  معرفــی  ملاک‌هــای  از  یکــی 

تعییــن حــدود مصداقــی ایــران فرهنگــی 
است.

او افــزود: در بحــث فرهنــگ در ایــران 
فرهنگــی، ادبیــات پارســی مهم‌ترین نماد 
فرهنگــی اســت. طبیعتــاً ایــران فرهنگــی، 
مرزهایش بســیار دورتر و قلمرو آن بســیار 
پهناور‌تــر از جغرافیای کنونی ایران اســت. 
پــس زبــان و ادبیــات شــیرین پارســی کــه 
تیره‌های گوناگون ایرانی را در هر ســرزمین 
منزلــه  بــه  می‌دهــد،  پیونــد  یکدیگــر  بــه 
برســازنده هویــت مشــترک بــا کشــورهای 
ارزش  و  اســت  افغانســتان  و  تاجیکســتان 
و اهمیــت شــعر و ادبیات در میان پارســی 
زبانانی چون ایران و تاجیکســتان می‌تواند 
زمینــه مناســبی بــرای تعمیــق تعلق‌های 

فرهنگی باشد.

بــر  اینــک  کــرد:  تصریــح  اســماعیلی 
ماســت اجازه ندهیم فاصله مکانی بین ما 
جدایــی افکنــد و فرزندان راســتین رودکی، 
فردوســی، حافظ، ســعدی، مولــوی، کمال 
خجنــدی، میرعلــی، ســیدعلی همدانــی و 
ابن سینا را تنها نگذاریم، زیرا چه بخواهیم 
و چــه نخواهیم، آنها برادران و خواهران ما 

هســتند و فرهنگ، ادبیات و زبان مشــترک 
شناســنامه خدشــه‌ناپذیر و بهتریــن دلیــل 

این ادعا است.
تاجیکســتان  ایــران در  هفتــه فرهنگــی 
بــه همــت ســازمان فرهنــگ و ارتباطــات 
اســامی و وزارت فرهنگ و ارشــاد اسلامی 

در تاجیکستان برگزار شده است.

وزیرفرهنگ و ارشاد اسلامی:
فرهنگ، ادبیات و زبان مشترک شناسنامه خدشه‌ناپذیر ایران و تاجیکستان است

پیشرفت و توسعه کشور منوط به ورود کتاب در زندگی مردم است
وزیر فرهنگ و ارشــاد اســامی در پیامی به هشــتمین جشنواره روســتاها و عشایر دوستدار 
کتــاب گفت: هر منطقه از کشــور کــه کتاب وارد زندگی مردم شــود، به همان اندازه شــاهد 
پیشــرفت و توسعه خواهیم بود.در بخشــی از متن کامل پیام محمدمهدی اسماعیلی به 
این ‌رویداد آمده: »مفهوم وسیع عدالت فرهنگی بدان‌ معناست که همه بخش‌های کشور 
از مواهب فرهنگی به نحو عادلانه بهره‌مند شــوند؛ رویکردی که به صورت همه جانبه در 
وزارت فرهنگ و ارشــاد اســامی پیگیری می‌شــود و معاونت فرهنگی دراین زمینه پیشرو 
است.ما کتاب را سرمایه مهم حوزه فرهنگ می‌دانیم و معتقدیم در هر منطقه از کشور که 
کتاب وارد زندگی مردم شود، به همان اندازه شاهد پیشرفت و توسعه خواهیم بود.وزارت 
فرهنگ از برپایی جشــنواره‌های متنوع مرتبط با حوزه کتاب، گسترش فرهنگ کتابخوانی 
که به انس بیشــتر مردم با کتاب منجر شــود، حمایت خواهد کرد.جشنواره دوستدار کتاب 
که معطوف به روســتاییان و عشایر عزیز کشــورمان است بحمدالله هشتمین دوره برپایی 
را تجربه می‌کند و بر اســاس گزارش‌ها 285 روســتا از استان‌های سراسر کشور در این طرح 
مشــارکت کرده‌انــد کــه در پایان مراحل داوری، ۹ روســتا به عنوان برگزیده و یک روســتا به 
عنوان »استمرار« معرفی می‌شود.امیدوارم در سال‌های آینده فضا به گونه‌ای فراهم شود 
که تعداد روســتاهای مشــارکت‌کننده به بیشتر از هزار روستا برســد.امروز روستاها و عشایر 
به برکت انقلاب اســامی و سیاســت راهبردی چهار دهه گذشــته، بســتر رویش بسیاری از 
استعدادهاست و جشنواره دوستدار کتاب در شناسایی نخبگان نقش مهمی ایفا می‌کند.«

ëëنمی توانیم نسبت به زبان شعر بی تفاوت باشیم
نویســنده  و  شــاعر  رحماندوســت،  مصطفــی 
آثــار  یــادآور  نامــش  کــه  هنرمنــدی  ایرانــی، 
ارزشــمند در زمینــه کــودک و نوجــوان اســت، 
درخصوص ســطحی و محاوره‌ای بودن اشعار 
و موســیقی کــودکان بیــان داشــت: »بســیاری 
از اشــعاری کــه اصطلاحــاً در ادبیــات کودکان، 
ترانه گفته می‌شــود، محــاوره‌ای بوده و چندان 
کارهای قوی به شــمار نمی‌آیند. اما بنا به نظر 
برخــی شــاعران، کــودکان می‌تواننــد با اشــعار 
محــاوره‌ای ارتبــاط صمیمانه‌تــری برقرارکنند 
کــه بــه عقیــده مــن تصــورو دیــدگاه اشــتباهی 
اســت البته خود من نیز مدت‌ها براین اندیشه 

بوده‌ام.«
بــه گفته او »شــعر ژانــری از زبــان و ادبیات 
بــوده کــه بایــد در حــد مخاطب وخامــت زبان 
متــون و ادبیــات بــودن را داشــته باشــد« و در 
ادامــه افــزود: »مــا می‌توانیــم در شــعر از زبان 
کوچــه و بــازاری بهــره ببریــم اما ایــن گونه، در 
ژانــر دیگــری تعریــف می‌شــود برایــن اســاس 
یکــی از بحث‌های عمــده در ادبیــات کودکان، 
زبان‌آموزی اســت و نمی‌توانیم نسبت به زبان 

شعر بی‌تفاوت باشیم.«
ëëاغلب آهنگسازان با زبان کودک آشنایی ندارند

ایــن شــاعر و نویســنده کــودک اشــاره دارد 
سال‌ها قبل، به مدت11 سال، عضویت شورای 
شــعر و موســیقی رادیو و تلویزیون را عهده‌دار 
بــوده و در ایــن باره اظهار کــرد: »دورانی که در 
این شــورا مشــغول به کار بودم با آهنگســازان 
بزرگــی نشســت و برخاســت داشــتم و دربــاره 
ترانه‌سرایی برای کودکان صحبت‌های بسیاری 
شــکل می‌گرفــت. امــا واقعیــت این اســت که 
اغلب آهنگســازان ما، با زبان کودکان آشــنایی 
چندانــی ندارند کمــا اینکه اغلب نویســندگان 
نیــز نمی‌تواننــد بــرای کودک شــعر و داســتان 
بنویسند و ایرادی هم بر این مسأله نیست ولی 
نبایــد گناه‌مــان را به گــردن دیگــری بیندازیم. 
فعالیــت در زمینه کودک و نوجوان و ســرودن 
شــعر و نوشــتن داســتان، نیازمنــد تخصــص 
است. در دنیا نویسندگان بزرگی بوده و هستند 
که هیچگاه برای کودکان ننوشتند به این دلیل 
کــه انجام این کار در تخصص‌شــان نبوده و در 
مقابل نویسندگان و شــاعرانی هم بوده‌اند که 
طی همین ســال‌ها، تمرکزشــان فقط نوشــتن 
بــرای بچه‌ها بوده و هســت و از اینکه بخواهند 
بــرای بزرگترها بنویســند گریــزان بودند به این 

سبب که تخصص‌شان آسیب نبیند.«
رحماندوســت دربــاره نــگاه تخصصــی به 
موســیقی کودک نیز گفت:»در گذشــته برخی 
آهنگســازان که در حرفه خود کمی بیشــتر کار 
کــرده بودنــد، برایــن باوربودند اگر یــک مقدار 
ریتــم موســیقی را تندتــر کننــد می‌توانــد برای 
بچه‌هــا کار بنویســند. جالــب اســت برخــی از 
نویســندگان بزرگســال مــا هــم بر این اندیشــه 
بودنــد اگــر به‌طور مثــال کلمه»بچه جــون« را 
بــه مطلب خــود اضافه کننــد، می‌توانند برای 
کــودکان بنویســند و هــر حــرف و پیامــی را بــه 
آنهــا منتقــل کنند. امــا گذر زمــان و تخصصی 
شدن کارها، نویسند‌گان را به این نتیجه رساند 
کــه زمانــی می‌تــوان بــرای مخاطب کــودک و 
نوجوان نوشــت کــه با رنج‌های متفاوت ســنی 
بچه‌ها آشــنا باشی. مســلماً کودکان 1تا3 سال 

ویژگی‌هایــی دارنــد که متفــاوت با کــودکان 3 
تــا 6 ســال اســت. تقســیم‌بندی‌های کوچکــی 
در روانشناســی رشــد تعریــف شــده اســت که 
نمی‌توان بی‌خبر و بی‌توجه از آن بود و باید به 
آن اشاره کرد و ما نویسندگان کودک و نوجوان 
ایــن موضوع را پذیرفته‌ایم و می‌دانیم که باید 
این مســأله را شــناخت و درک کرد تــا بتوانیم 
شعر و قصه برای آنها بسراییم و بنویسیم. اما 
بسیاری از آهنگسازان، کار برای کودک را ساده 
فــرض می‌کننــد و صرفــاً چیزی که می‌ســازند 
زمزمه نمی‌شود و مورد پسند و سلیقه کودک و 
نوجوان نیســت. برخی از آهنگسازان هم عدم 
موفقیت خود را شــعر بد آن می‌دانند. ســؤال 
من از این دوســتان این اســت که مگر شــما به 
موســیقی بــی‌کلام اعتقــاد ندارید؟ آیــا اعتقاد 
دارید زبان موســیقی یک زبان مستقل است؟ 
بنابرایــن پیشــنهاد می‌کنــم آهنــگ بی‌کلامی 
برای کودکان بسازند، تا به آن علاقه‌مند شوند 
و بارها تکرار گوش‌شان باشد! اما چنین اتفاقی 

نخواهد افتاد. 
ëëپرهیز از تقلید از آهنگسازان فرنگی

آهنگســازی  موضــوع  در  مــن  عقیــده  بــه 
بــرای بچه‌ها باید دو اتفاق عمده ایجاد شــود؛ 
نخســت اینکه آهنگســازان هرگــز تقلید نکنند 
از  از موســیقی‌های فرنگــی بلکــه  بخصــوص 
ملودی‌هــا و موســیقی‌های ایرانــی کــه ریشــه 
در دل و جــان مــردم دارنــد و زمزمــه کرده‌اند 
اســتفاده شــود. البته این نگاه حداقل تا 12-10 
ســال قبل وجود نداشــت و من سال‌ها قبل در 
تولیــد چنین آثاری بســیار تلاش کــردم و باید 
بگویم در این زمینه ملیحه سعیدی، همکاری 
بســیار صمیمانه‌ای داشتند و لطف کردند من 
را در ایــن راه همراهــی کردند و طی جلســاتی 
کــه با ایشــان برگــزار شــد، تصمیــم گرفتیم از 
دســتگاه‌ها و گوشــه‌های موســیقی ایرانی بهره 
بــرده و آنها را بازســازی کنیم کــه ماحصل آن‌ 
اولیــن کار و اولیــن آلبــوم در ایــن زمینــه بود و 
منتشــر شــد »ســبزه ریزه میزه« نام داشت که 
آقــای حمیــد جبلــی آن را خوانــده و ســامان 
احتشــامی تنظیــم کــرده بــود. در ایــن آلبــوم 
اغلب شعرها که سروده من است، محاوره‌ای 
بوده، اما موســیقی آنقدر خوب ســاخته شــده 
کــه بچه‌هــا خیلی خــوب بــا آن ارتبــاط برقرار 
کرده‌اند. به این دلیل که هم ریشه در شنیده‌ها 
و یافته‌هــای پــدر و مادر‌ها دارد و ایرانی اســت 
و دیگر اینکه خانم سعیدی با توانایی بسیاری 
توانســته این کارها را بازســازی و ساده‌نویســی 
کند. این اتفاق ســال‌ها بعد از آن بســیار تکرار 
شــد و اتفاق افتاد و آقای مهــدی زارع 4 آلبوم 
از کارهــای مــن و یک آلبوم دیگــر در همکاری 
بــا خانــم شــعبان‌نژاد و مــن را با همیــن تم و 
زمینه منتشــر کــرد و همه این آلبوم‌هــا بارها و 
بارهــا تکــرار و تجدید چاپ شــد و بســیار مورد 
اقبــال و تأییــد خانواده‌ها قــرار گرفت و همین 

امر موجب تداوم این مسیر شد.«
این شــاعر و نویســنده بر این نظراســت »با 
وجــود پیشــرفت شــعر و موســیقی در زمینــه 
کــودک و نوجــوان و همچنیــن بهــره بــردن از 
مشــکل  دو  همچنــان  امــا  ایرانــی،  موســیقی 
عمــده پا برجا اســت؛ نخســت تأکید دوســتان 
آهنگســاز بر اوزان شعری »فاعلن فعولن.« او 
در این خصوص گفت:»بســیاری از شــعرهای 

کودکان با این اوزان اســت و نمی‌توان برای آن 
ملودی یا آهنگی متفاوت ســاخت و ریشه‌اش 

بد است. 
ëë یک خاطره ماندگار از استاد دهلوی

تنهــا  نیــز  مــن  شــاعر  دوســتان  از  خیلــی 
تأکیدشان بر این وزن شعری است در صورتی 
کــه وزن‌هــای عروضــی و هجایی زبان فارســی 
بســیار وســیع و گســترده اســت. بنابراین وقتی 
روی یــک وزن کار می‌کننــد و بقیــه وزن‌ها کنار 
گذاشــته می‌شــود، ناخودآگاه دســت آهنگساز 
هم بسته شــده و کار خوبی تولید نمی‌شود اما 
اگر در شــعر کــودک از اوزان متفاوت اســتفاده 
شــود، آن زمان آهنگســاز، خواه ناخواه مجبور 
می‌شــود تفاوت و فهم‌ها را در کارش ســرایت 
بدهد. در اینجا می‌خواهم به یکی از خاطراتم 
بــا زنده‌یاد اســتاد حســین دهلوی اشــاره کنم. 
روح این اســتاد بزرگ شــاد. از سال‌های بسیار 
قبل ایشــان را می‌شــناختم و به سبب حرفه‌ام 
با ایشــان مراوده داشتم. یک روز استاد تماس 
گرفتنــد و مــن را به منزل‌شــان دعــوت کردند. 
کــودکان  بــرای  اپــرا  یــک  داشــتیم  تصمیــم 
بنویسم. اما آنقدر کار ایشان پیچیده و عجیب 
بــود که از پــس آن بر نیامدم و به اســتاد گفتم 
من و شــما نمی‌توانیم کنار هم بنشــینیم و کار 
کنیم یا شــما باید آهنگ خود را بســازید و من 
روی آن شــعر بگویم یا من شــعر را بنویســم، 
شــما روی آن آهنگ بســازید. بــه این دلیل که 
از دو خاســتگاه متفــاوت حــرف می‌زنیــم امــا 

واقعیت موضوع این اســت که اندیشــه ایشان 
بســیار پربار و با برکت بود. استاد بعد از مدتی 
با یک خانم مشــغول به همکاری شدند و یک 
روز به من گفتند هرکســی این شعر را می‌بیند 
می‌گوید خوب نیســت! گفتم استاد کار سختی 
اســت و من همچنان تأکید دارم باید منفصل 
از هم کار کنیم. ســخن من این اســت که تولید 
اثر برای کودک کار آسانی نیست و براحتی هم 
نمی‌تــوان قضاوت کرد و بگویم آهنگســاز بلد 
نیست یا شاعر درک درســتی ندارد. بلکه یک 
کار گروهی اســت و هــر دو طرف بایــد یکدیگر 
را بــه رســمیت بشناســند نــه آنکــه همدیگــر 
را محکــوم کننــد. در غیــر ایــن صــورت نتیجه 
درســت و مثبتی حاصل می‌شود. مانند برخی 
از آلبوم‌هــای موســیقی کــودکان کــه طــی این 
سال‌ها منتشر شده و بر مبنای موسیقی ایرانی 
بــوده و این نشــان می‌دهــد راهی کــه انتخاب 
شــده غلط نیســت اما بــا تقلیــد از آهنگ‌های 
غربی نمی‌توان این مســیر را ادامــه داد. افراد 
بزرگی در موســیقی بودنــد و آمدند و برای من 
نوارکاســت »لالایــی« ســاختند اما نتوانســتند 
موفق شوند چرا که اسیر موسیقی غربی بودند 
و از بند آن خارج نشدند و کارشان هم نگرفت 
و مــن همــان اشــعار را به آهنگســازان دیگری 
ســپردم. به‌طور مثال ترانه »گنجشــک لالا« را 
که اواســط دهه 60 نوشــتم، دو نفر ســاخته‌اند 
نخســت آقــای محمــود منتظم‌صدیقــی کــه 
مبنای ســاخت کار ایشان موسیقی ایرانی بوده 
و سال‌های سال از رادیو و تلویزیون پخش شده 
و همچنان پخش می‌شــود و مورد اقبال مردم 
قرار گرفت. نفر دیگر بر مبنای موسیقی ایرانی 
نســاخته اســت و نتوانســت جذب مخاطب را 
کســب کند. بنابراین تعامل و احتــرام و با هم 

کارکردن بسیار مهم و ارزشمند است.«
ëëبه رسمیت شناختن تخصص دیگران

او در پاســخ بــه این ســؤال کــه چــرا در این 
دو- ســه دهه اخیــر این تعامل‌ها کمتر شــده، 
گفت:»قبل از انقلاب، رسانه‌ها در زمینه کودک 

موسیقی نمی‌ساختند و تنها روی ملودی‌های 
خارجــی، کلام فارســی می‌گذاشــتند. مــن در 
ایــن بــاره بررســی و پژوهش‌هایــی داشــته‌ام و 
مقاله‌ای در این زمینه نوشتم و نتیجه آن عدم 
تولیــد در ایــن باره بود اما امــروزه در خصوص 
موســیقی و شــعر کــودک و نوجــوان کمبــودی 
نداریم و با یک جســت‌و‌جو در فضای مجازی 
بــه خیلــی چیزهــا می‌رســید. در حــال حاضر 
رقابت‌ها بســیار شــدت گرفتــه شــده و باید به 
چیزهــای دیگــری متوســل شــد از جملــه بــه 

رسمیت شناختن تخصص دیگران.«
این مترجم کتاب‌های کودکان و نوجوانان، 
درباره آموزش‌های تخصصی شعر و موسیقی 
اظهارکرد: »در مورد شعر کودک، آموزش‌های 
دانشــگاهی به‌صورت تخصصــی وجود ندارد، 
فقط کلاس‌های آزاد است و قبل‌تر در دانشگاه 
داستان‌نویســی کــودک و قصه‌گویــی تدریــس 
می‌کــردم و در کلاس‌هــای خصوصــی گاهــی 

اوقات شعر کودک هم آموزش می‌دهم.«
ســؤال  ایــن  بــه  پاســخ  در  رحماندوســت 
کــه آیــا کارهای تولید شــده بــرای کــودک باید 
دارای پیــام باشــد یا خیــر!؟ گفت:»این همان 
بیراهه‌ای اســت که گاهی بین آهنگساز، شاعر 
و حتی تهیه‌کننده مســأله می‌شود. تهیه‌کننده 
علاقه‌مند به پیام در کارش اســت اما آهنگساز 
به‌دلیــل عــدم تخصــص در زمینــه کــودک و 
نوجوان، حرف‌هایی چون مسواک را فراموش 
نکــن یــا شــب زود بخــواب و... را در موســیقی 
خود وارد می‌کند. این در حالی اســت که ما در 
ادبیات و شعر کودکان به این نتیجه رسیده‌ایم 
که اصلًا نباید پیامی به‌صورت مستقیم عنوان 
شــود، بلکه باید در لایه لایه‌های پنهان کارمان 
نهفتــه باشــد و غیرمســتقیم روی بچــه تأثیــر 
بگذارد. در گذشــته ادبیــات عامیانه ما پر بوده 
از کلام‌های ریتمیک و آهنگین یا مَتل‌هایی که 
معنایی نداشــت اما متأســفانه مورد تمســخر 
و ســعی می‌کردنــد  قــرار می‌گرفــت  بــزرگان 
بــرای آن معناهــای پنهانــی بســازند درحالی 
کــه معنای درســت آن پیام، فقط بــازی بوده. 
من و دیگر دوســتان شــاعرم، بارها شعرهایی 
گفته‌ایــم کــه نه تنها پیــام بلکه هیــچ معنایی 
هم نداشته و با عنوان »هیچانه« منتشر شده و 
بسیار مورد استقبال مردم قرار گرفته و تجدید 
چاپ هم شــده چــون پیام اصلــی آن رقص و 

ریتم بازی است.«
ëë!چرا ترانه های اخیر زمزمه نمی شود

 مصطفــی رحماندوســت کــه ســال‌ها قبل 
در شــورای شــعر و موســیقی تلویزیون حضور 
داشــت دربــاره محتــوای برنامه‌هــای کــودک 
و نوجــوان بیــان داشــت: »ســال‌های بســیاری 
اســت که کمتــر بــه ســراغ برنامه‌هــای کودک 
تلویزیون می‌روم چرا که تماشــای آنها بیشــتر 
عصبانــی‌ام می‌کنــد. به این دلیل کــه معمولًا 
در رادیــو و تلویزیون روزگار ما، آدم متخصص 
در حــوزه کــودک و نوجــوان حضــور نــدارد. نه 
شاعر و ترانه‌ساز نه آهنگساز و کارهایی ساخته 
می‌شــود که بیشتر سفارشــی و فرمایشی بوده. 
شــما بگوییــد آیــا ترانه‌هایی  راکه طــی این 20 
ســال اخیرســاخته شــده اســت کودکی زمزمه 

می‌کند؟«
پیشــنهاد او بــرای تولیــد آثــار مانــدگار این 
اســت که مرور زمــان کارهای مانــدگار را تولید 
خواهــد کــرد و در ادامه اظهار داشــت: »وقتی 
ترانــه‌ای ماننــد گنجشــک لالا 20 ســال زمزمه 
نهفتــه  کار  ایــن  در  ارزشــی  حتمــاً  می‌شــود 
اســت. بنابرایــن اگــر کســی ایــن راه را ادامــه 
بدهــد می‌تواند اثــر دیگری به‌وجــود آورد. اما 
نمی‌توانیــم امــروز تصمیــم بگیریــم شــعر یا 
موسیقی ماندگار تولید کنیم. مطمئناً بتهوون 
اثــرش  هــم هیــچ گاه در اندیشــه مانــدگاری 
نبود بلکه بــه فکر تولید یک کار درســت بوده. 
اگرچه امروزه برخی دوســتان شــوآف می‌کنند 
و می‌گوینــد می‌خواهیــم کاری تولیــد کنیم که 
صدایــش در دنیــا بپیچد و کلی هــم تبلیغات 
در  را  تلویزیــون  و  رادیــو  و  می‌دهنــد  انجــام 
اختیارشان می‌گیرند و در آخر روزگاری به اوج 

می‌رسند و تمام می‌شود.«

مصطفی رحماندوست، شاعر و نویسنده ایرانی در گفت‌و‌گو با »ایران« از وضعیت ترانه و موسیقی کودک می‌گوید:

راز ماندگاری 2دهه ترانه گنجشک لالا
»ایران آینده« میزبان نوجوانان شد

همزمان با فرا رســیدن هفته ملی 
نوجوان، ســازمان فرهنگی هنری 
همــکاری  بــا  تهــران  شــهرداری 
شبکه امید و سایر نهادهای فعال 
جشــنواره  نوجوانــان،  حــوزه  در 
»ایــران آینــده« را از ۱۱ تــا ۲۰ آبان 
هر روز از ســاعت ۱۵ تــا ۲۲ در باغ 
کتــاب تهــران برگــزار می‌کنــد. در 

این جشــنواره برنامه‌های متنوعی در راستای علایق نوجوانان اجرا می‌شود و گروه 
ســنی ۹ تا ۱۸ ســال، مخاطبان اصلی جشنواره هســتند. البته برنامه‌های جشنواره 
به گونه‌ای پیش‌بینی شــده که برای کودکان هم قابل اســتفاده باشد و به طور کلی 
فضایی شــاد و مفرح برای خانواده‌ها فراهم شــده است. جشــنواره »ایران آینده« 
از چهار بخش اصلی بازی‌ها، غرفه‌ها، اســتیج و نمایش فیلم تشکیل شده است. 
ضمن اینکه باغ کتاب تهران تخفیف‌های ویژه‌ای برای اســتفاده بازدیدکنندگان از 
خدمات این مجموعه در نظر گرفته که میزان این تخفیف‌ها کم‌سابقه بوده است. 
امکان استفاده از همه بخش‌های جشنواره از ساعت ۱۵ تا ۲۲ فراهم است و علاوه 
بــر آن، از ســاعت ۹ تــا ۱۵ امکان بازدید گروهی در نظر گرفته شــده کــه مدارس با 
هماهنگی با فرهنگ‌سراها می‌توانند به صورت گروهی در جشنواره »ایران آینده« 

در باغ کتاب تهران حاضر شوند. /ایسنا

ساز هنرمندان ایرانی در دوشنبه کوک شد
 همزمــان بــا ســومین روز برپایــی هفتــه فرهنگــی جمهــوری اســامی ایــران در 
تاجیکستان، روز گذشته روزهای فرهنگی ایران با شرکت جمعی از اهالی فرهنگ 
و هنر و مسئولان دو کشور در دانشگاه ملی تاجیکستان ادامه یافت. اجرای ورزش 
پهلوانــی و زورخانــه‌ای، شــعرخوانی علیرضــا قــزوه، نقالــی و شــاهنامه‌خوانی و 
اجرای چند قطعه موســیقی و... از جمله برنامه‌های این مراســم بود که با حضور 
محمود ســالاری معاون هنری وزیر فرهنگ و ارشــاد اسلامی، محمدتقی صابری 
ســفیر ایران در تاجیکســتان، معاون وزیر فرهنگ تاجیکستان و محمدعلی کیانی 
مدیــرکل همکاری‌هــای فرهنگــی و امــور ایرانیــان خــارج کشــور ســازمان فرهنگ 
و ارتباطــات برگــزار شــد. قرار اســت طی روزهــای آینــده همزمان بــا برپایی هفته 
فرهنگی ایران در دوشنبه پایتخت تاجیکستان، روزهای فرهنگی و هنری ایران در 

شهرهای خجند و باختر این کشور ادامه یابد./ ایرنا

۵۵۰ هزار مخاطب به تماشای نمایش‌های اوج نشستند
همزمــان با اســتقبال ‌۱۰ هــزار نفــری از نمایش »جهــان بانو« طــی ۵ روز ابتدایی 
اجــرا، تعــداد مخاطب نمایش‌هــای میدانی ســازمان اوج در ســال‌جاری به ۵۵۰ 
هزار تماشــاگر رســید. »روشنای شــب تار«، »تنهاتر از مســیح«، »محشر«، »فصل 
شــیدایی« و »جهان بانو« نمایش‌های میدانی اوج در هشــت ماه ابتدایی امســال 

هستند. / ایرنا

»آبا« به مادران و زنان ایران تقدیم می‌شود
نمایش »آبا« که اجرای خود را در ســالن کوچک 
مرکــز تئاتــر مولــوی آغــاز می‌کنــد، اثــری درباره 
جایــگاه و اهمیــت مــادر در زندگــی اســت. نیما 
آقاخانی بازیگر و کارگردان نمایش »آبا« که قرار 
اســت در ســالن کوچک مرکــز تئاتــر مولوی روی 
صحنه برود، درباره این اثر نمایشی بیان داشته: 
»نمایشنامه »آبا« را بر اساس نمایشنامه »بمبی 
در قلب« نوشــته وجــدی معود که خــودم آن را 
ترجمــه کــردم، نوشــتم. ایــن اثر یــک مونولوگ 
اســت کــه در آن به ایفــای نقش نیــز می‌پردازم. 
خواســته خــودم بود کــه در حال حاضــر نمایش 

را روی صحنــه ببــرم. نمی‌دانــم بحــث حضــور تماشــاگر چگونه خواهــد بود. من 
دانشــجویی تازه فارغ‌التحصیل هســتم و تمام هزینه‌های تولید نمایش را شخصاً 
تأمین کردم. »آبا« در زبان ترکی یعنی مادر و چون این نمایش درباره مادر است 
و مادر در زندگی همه انسان‌ها بسیار مهم و تأثیرگذار است با نیت تقدیم نمایش 

به مادران و زنان کشورم اثر را روی صحنه می‌برم./ مهر

واکنش ثریا قاسمی به خبری درباره »آرتین«
ثریــا قاســمی تأکیــد کــرد کــه هیــچ صفحــه‌ای در فضــای مجــازی نــدارد و درباره 

»آرتین« صحبتی نکرده است.
این بازیگر درباره انتشار خبرهایی از یک صفحه در فضای مجازی مبنی براینکه او 
برای سرپرســتی یک کودک که در حمله تروریســتی به شاهچراغ والدین خود را از 
دســت داده است، اعلام آمادگی کرده است، گفت: من هیچ صفحه‌ای در فضای 

مجازی ندارم و این مطلب به نقل از من نبوده است.

اکران آنلاین سه فیلم سینمایی برای روز دانش‌آموز
سه فیلم سینمایی »یدو«، »آقای 
مدیر« و »پندار« از تولیدات کانون 
پرورش فکری کودکان و نوجوانان 
بــه  دانش‌آمــوز  روز  بــا  همزمــان 
اکــران  صــورت آنلایــن و رایــگان 
می‌شــود. فیلــم ســینمایی »یدو« 
ســاخته مهــدی جعفــری و برنده 
فیلــم  بهتریــن  بلوریــن  ســیمرغ 

ســی‌ و نهمین جشــنواره فیلم فجر، روزهای ۱۲ و ۱۳ آبــان در پایگاه مجازی کانون 
پــرورش فکری کــودکان و نوجوانان به نمایش گذاشــته می‌شــود.»آقای مدیر« به 
کارگردانــی حســن آقاکریمی و نویســندگی رضــا حیدرنژاد از تولیدات ســال ۱۳۹۰ 
کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان اســت که در این ۲ روز اکران خواهد شــد. 
همچنین »پندار« به کارگردانی لیلا میرهادی دیگر فیلم ســینمایی کانون پرورش 
فکری اســت که به صورت آنلاین در روزهای ۱۲ و ۱۳ آبان اکران می‌شــود. »پندار« 

با بازی گلاب آدینه از تولیدات سال ۱۳۸۲ کانون است./ مهر

نداســیجانی/ بی‌شــک ترانه زیبای »گنجشــک لالا« را خوب به خاطــر دارید. اثری مانا و مشــهور 
در ژانــر کودک به ســروده مصطفی رحماندوســت و آهنگســازی محمــود منتظم‌صدیقی که بعد 
از انقلاب ســاخته شــد و از اواخر دهه 60 هر شــب در برنامه »شــب بخیر کوچولو« از رادیو پخش 
می‌شــد و هنوز با گذشــت تقریباً 4 دهه از تولید آن، خانواده‌ها، امروز هم آن را برای کودکان‌شــان 
زمزمــه می‌کنند. یا ترانه زیبای »باز باران با ترانه« ســروده گلچین گیلانی کــه آهنگی هم با همین 
شــعر ساخته شد و شعر و ترانه‌های نوســتالژیک و ماندگار دیگر که به تاریخ پیوسته و ثبت و ضبط 
شــدند و همچنان نیز مورد توجه نســل امروز و دیروز هستند. براســتی رمز ماندگاری این آثار برای 
کودکان چیســت!؟ چرا این اشــعار و ترانه‌هایی که با کلمات ساده و روان در کنار هم قرار گرفته‌اند 
توانســته‌اند براحتی با ذهن و اندیشــه کودک ارتباط برقرار کنند! یا ملودی‌هایی با ریتم‌های ســاده 
و آهنگیــن امــا بســیارتأثیرگذار! امــا امروزه با توجــه به تعدد بســیار اینگونــه آثار، چنــدان به دل 
نمی‌نشیند و کودک ارتباط خوبی با آن برقرار نمی‌کند. مصطفی رحماندوست رمز ماندگاری این 
ترانه‌هــا و ملودی‌ها را بهره بردن از افراد متخصص و کارشــناس در این زمینه می‌داند، موضوعی 
که طی این دو- ســه دهه اخیر کمتر مورد توجه مســئولان بوده است و بی‌تردید همین بی‌توجهی 
موجب شــده آثاری که به کودک و نوجوان اختصاص دارد بسیار ســطحی و به گفته‌ای دم‌دستی 

ساخته شود.


